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Словенська мова
Glasoslovje

· Opredelitev glasoslovja in pojmov glas, fonem, fonem, fonologija

· Delitev fonemov v slovenskem jeziku
· Delitev nezvočnikov glede na zvenečnost, tvorjenost in mesto artikulacije

· Razporeditev knjižnih samoglasnikov

· Naglašeni in nenaglašeni samoglasniki

· Ločevalna znamenja pri jakostnem naglaševanju; ostrivec, strešica, krativec
· Samoglasniški sestavi 

· Jakostno in tonemsko naglaševanje

· Pravila naglaševanja in naglasni tipi: premični, nepremični, končniški, mešani 
· Nenaglašene besede; enklitike, proklitike 

· Predvidljivost polglasnika

· Neobstojni polglasnik in zlogotvorni polglasnik

· Variante soglasnika l, dvoustnični u
· Variante fonema v: zobnoustnični v, dvoglasniški u, ustničnoustnični zveneči w, ustničnoustnični nezveneči ʍ

· Izgovor predloga v

· Premene po zvenečnosti

Oblikoslovje

· Delitev samostalniške besede
· Vloga samostalniške besede v stavku

· Samostalnik

· Oblikoslovne lastnosti samostalnika

· Sklanjatve samostalnika

· Prva, druga, tretja in četrta moška sklanjatev

· Slovnična kategorija živosti pri samostalnikih moškega spola

· Posebnosti pri moških sklanjatvah

· Prva, druga, tretja in četrta ženska sklanjatev

· Posebnosti pri ženskih sklanjatvah

· Vzorec srednje sklanjatve in posebnosti pri sklanjanju samostalnikov srednjega spola
· Vrste samostalniških zaimkov

· Naglašene, nenaglašene in navezne oblike osebnega zaimka

· Povratni osebni zaimek

· Vprašalni, oziralni, poljubnostni zaimek

· Nedoločni, mnogostni, nikalni, totalni zaimek

· Posamostaljene pridevniške besede

· Delitev pridevniške besede

· Kakovostni, vrstni, svojilni pridevnik

· Oblikoslovne lastnosti pridevnika

· Sklanjatve pridevnika in posebnosti pri sklanjanju

· Vrstni pridevnik

· Svojilni pridevnik

· Določna in nedoločna oblika pridevnika

· Stopnjevanje pridevnika; osnovnik, primernik, presežnik

· Glavni in vrstilni števniki

· Ločilni, množilni in nedoločni števniki

· Vrste in razredi pridevniških zaimkov

· Kakovostni in vrstilni zaimki

· Razlika med oziralnima vrstnima zaimkoma ki/kateri

· Kazalni zaimki ta, ta, to; tisti -a, -o

· Osebni svojilni zaimek, povratni svojilni zaimek svoj -a –e

· Oziralni svojilni zaimek

· Količinski zaimek, nikalni zaimek

· Glagol; osebne in neosebne glagolske oblike

· Slovnične kategorije, ki jih lahko določimo glagolu

· Tvorba in raba sedanjika

· Tvorba in raba preteklika
· Tvorba in raba prihodnjika

· Povedni, velelni in pogojni naklon

· Glagolski vid; dovršni in nedovršni glagoli

· Glagolski način; tvornik in trpnik

· Prehodni in neprehodni glagoli

· Neosebne glagolske oblike: nedoločnik, namenilnik, deležniki in deležja, glagolnik

· Prislov in njegova skladenjska vloga

· Prislovi kraja, časa, vzroka, načina in mere

· Stopnjevanje prislova

· Povedkovnik

· Predlogi in njihova raba pri sklonih

· Pisanje predlogov k/h, s/z, v – iz, na – s/z

· Vezniška beseda, enodelni in večdelni vezniki

· Vrste vezniških zvez

· Vrste prirednih razmerji in ustrezni vezniki

· Vejica pred vezniki

· Členek in njegove vrste

· Medmet in vrste medmetov

Skladnja

· Opredelitev skladnje kot povezovanje besed v besedne zveze, stavke in povedi

· Vrste stavčnih členov in njihovi deli

· Osebek
· Povedek

· Predmet

· Prislovna določila kraja, časa, načina, vzročnosti

· Levi in desni prilastek

· Povedkovo določilo

· Povedkov prilastek

· Skladenjski naklon; pripovedna, vprašalna, velelna, želelna, vzklična poved

· Trdilna in nikalna poved

· Tvorna in trpna oblika povedi

· Podredno in priredno zložene povedi

· Osebkov odvisnik

· Predmetni odvisnik

· Krajevni odvisnik

· Časovni odvisnik

· Načinovni odvisnik

· Prilastkov odvisnik

· Vzročni odvisnik

· Namerni odvisnik

· Pogojni odvisnik

· Dopustni odvisnik

· Vezalno priredje

· Stopnjevalno priredje

· Ločno priredje

· Protivno priredje

· Protivno priredje

· Vzročno priredje

· Pojasnjevalno priredje

· Sklepalno/posledično priredje

· Poročani govor; premi in odvisni govor

· Besedni in stavčni red; stalna stava in stava naslonk

Besedotvorje

· Opredelitev besedotvorja

· Razlika med tvorjenkami in netvorjenkami

· Tvorjenje novih besed iz tvorjenk in netvorjenk

· Koren besede in določilo za sklon in druge slovnične lastnosti

· Besedotvorni način; tvorba besed po določenih postopkih

· Skladenjska podstava in obrazilo

· Enodelna in večdelna skladenjska podstava

· Predpona, pripona in medpona

· Izpeljava; izpeljanka

· Sestavljanje; sestavljenka

· Zlaganje; zloženka

· Sklapaljanje; sklop

· Krnitev; krn

· Mešana tvorba

· Tvorba besed iz večdelne skladenjske podstave

· Razlika v zapisovanju priredne in podredne zloženke

· Tvorjenke in pravopis
· Premena po prvi palatalizaciji

· Premena po tretji palatalizaciji

· Premena po jotaciji

· Premena po krnitvi

· Premena po razlikovanju

· Samoglasniški premeni: prevoj, preglas

Besedoslovje

· Opredelitev besedoslovja

· Beseda kot znamenje za poimenovanje prvin predmetnosti, razmerij v predmetnosti, razmerji do predmetnosti

· Dogovorjen pomen in dogovorjena tvarna stran besede

· Izgovarjanje in pisanje besed ter izjeme

· Delitev besed glede na njihove vloge

· Konkreten in abstrakten pomen besed

· Enopomenke in večpomenke

· Enakozvočnice, enakoglasnice, enakopisnice in blizuzvočnice

· Sopomenskost in protipomenskost
· Nadpomenskost in podpomenskost

· Besedna družina in tematsko polje

· Slogovno zaznamovane in slogovno nezaznamovane besede

· Čustveno zaznamovane in nečustveno zaznamovane besede

· Funkcijsko zaznamovane besede; praktičnosporazumevalne, uradovalne, strokovne, publicistične besede

· Časovno zaznamovane besede

· Domače in prevzete besede

· Sposojenke, tujke in citatne besede

Pravopis

· Raba velike in male začetnice

· Delitev zemljepisnih imen; naselbinska in nenaselbinska imena

· Zapisovanje stvarnih lastnih imen
· Svojilni pridevniki iz besed, pisanih z veliko

· Raba in zapisovanje vezaja

· Raba in zapisovanje pomišljaja

· Zapisovanje okrajšav in sklanjanje kratic

· Pisanje skupaj, narazen in z vezajem

· Pravilna raba predloga s/z

· Vloga vejice v povedi

· Zapisovanje vejice v podrednih povedih

· Zapisovanje vejice v prirednih povedih

· Pravilno pisanje datuma

· Preglas pri tujih imenih

Рекомендована література
Jože Toporišič: Slovenska slovnica. Maribor. 1991.

Mateja Gomoc. Mala slovnica slovenskega jezika. Ljubljana. 2009.

Rada Lečič: Osnove slovenskega jezika. Slovnični priročnik. Cerkno. 2009.

Slovar slovenskega knjižnega jezika. Ljubljana. 1998.

Slovenski pravopis. Knjiga in e-različica.

Marta Pavlin: Skladnja. Priročnik z vajami. Ljubljana. 2006.

Cvetka Šeruga Prek, Emica Antončič: Slovenska zborna izreka. Maribor. 2003.

France Žagar: Slovenska slovnica in jezikovna vadnica. Maribor. 1996
Metka Čuk, Marjanca Mihelič, Gita Vuga: Odkrivajmo slovenščino. Ljubljana. 1996.

Andreja Markovič [et al.]:   Slovenska beseda v živo 3b. Učbenik. Ljubljana. 2009

Andreja Markovič [et al.]:   Slovenska beseda v živo 3b. Delovni zvezek. Ljubljana. 2009

Andreja Markovič [et al.]:   Slovenska beseda v živo 3a. Učbenik. Ljubljana. 2009

Andreja Markovič [et al.]:   Slovenska beseda v živo 3a. Delovni zvezek. Ljubljana. 2009

Andreja Markovič [et al.]:   Slovenska beseda v živo 2. Učbenik. Ljubljana. 2012.

Andreja Markovič [et al.]: Slovenska beseda v živo 2. Delovni zvezek. Ljubljana. 2010.

Andreja Markovič [et al.]:   Slovenska beseda v živo 1a. Učbenik. Ljubljana. 2013.

Andreja Markovič [et al.]:   Slovenska beseda v živo 1a. Delovni zvezek. Ljubljana. 2013.

Andreja Markovič [et al.]:   Slovenska beseda v živo 1b. Učbenik. Ljubljana. 2013.

Andreja Markovič [et al.]:   Slovenska beseda v živo 1b. Delovni zvezek. Ljubljana. 2013.

словенська література
· Brižinski spomeniki; nastanek, sporočilo, jezikovne zančilnosti 
· Rateški in stiški rokopis

· Značilnosti ljudskega slovstva; Lepa Vida, Rošlin in Verjanko, Kralj Matjaž
· Reformacija na Slovenskem, vzroki za njen nastanek in glavne zahteve reformatorjev 
· Primož Trubar: Abecednik in Katekizem

· Pomen Sebastjana Krelja, Adama Bohoriča, Jurija Dalmatina

· Protireformacija in barok na Slovenskem
· Janez Svetokriški in njegovo delo

· Prvo slovensko dramsko besedilo

· Razsvetljenstvo na Slovenskem in predstavniki obdobja
· Valentin Vodnik in njegovo delo

· Anton Tomaž Linhart: Županova Micka, Ta veseli dan ali Matiček se ženi

· Marko Pohlin kot začetnik slovenskega narodnega preporoda

· Predromantika in romantika na Slovenskem ter predstavniki obdobja 

· Pomen Franceta Prešerna za slovensko književnost
· Življenje in delo Franceta Prešerna; obdobja njegovega ustvarjanja

· Sonet, romanca, balada, glosa, gazela

· Povodni mož, Zdravljica, Apel in Čevljar, Nezakonska Mati, Slovo od mladosti, Sonetje nesreče, Vrba, Glosa, Gazele, Sonetni venec, Krst pri Savici, Magistrale, Pevcu, 
· Kopitarjev in Čopov pomen

· Značilnosti obdobja med romantiko in realizmom

· Pesniške in pripovedne zvrsti v obdobju med romantiko in realizmom

· Janez Trdina, Fran Levstik, Fran Erjavec, Janez Mencinger, Simon Jenko, Josip Stritar, Josip Jurčič, Ivan Tavčar, Janko Kersnik, Simon Gregorčič, Anton Aškerc

· Življenje in delo Josipa Jurčiča; Deseti brat

· Življenje in delo Simona Jenka; Obrazi

· Življenje in delo Josipa Stritarja; Zorin

· Življenje in delo Simona Gregorčiča; Soči

· Življenje in delo Pavline Pajk

· Življenje in delo Antona Aškerca; Čaša nesmrtnosti

· Življenje in delo Ivana Tavčarja; Visoška kronika

· Življenje in delo Janka Kersnika: Jara Gospoda

· Literarni časopisi v obdobju realizma

· Retorične figure

· Književnost moderne na Slovenskem in predstavniki obdobja
· Dekadenca, impresionizem, simbolizem, naturalistične in realistične prvine

· Kratka proza v obdobju moderne

· Življenje in delo Ivana Cankarja, obdobja njegovega ustvarjanja; Erotika, Vinjete, Podobe iz sanj, Za križem, Bela krizantema, Hiša Marije Pomočnice, Kralj na Betajnovi, Pohujšanje v dolini Šentflorjanski, Hlapci, Kurent, 
· Življenje in delo Otona Župančiča; Čaša opojnosti

· Življenje in delo Dragotina Ketteja; Na trgu, Spomini, Črne noči, Na molu San Carlo, 

· Življenje in delo Josipa Murna Aleksandrova: Pesem o Ajdi, V parku, Sneg

· Življenje in delo Zofke Kveder; Njeno življenje
· Književnost med obema vojnama

· Literarne smeri med obema vojnama in predstavniki: ekspresionizem, čas socialnega realizma, književnost NOB

· Kulturni in književni dogodki v času ekspresionizma

· Življenje in delo Mirana Jarca; Modre dalje

· Življenje in delo Antona Vodnika; Tožba

· Življenje in delo Antona Podbevška

· Življenje in delo Srečka Kosovela; Slutnja, Ekstaza smrti, Kons. 5. 

· Pripovedna proza in dramatika v ekspresionizmu

· Ivan Pregelj: Tolminci, Plebanus Joanes, Bogovec Jernej, Matkova Tina

· Miran Jarc: Novo mesto

· Slavko Grum: Dogodek v mestu Gogi

· Lirika NOB. Matej Bor: Kri v plamenih; Karel Destovnik Kajuh; France Balantič: Zasuta usta. 

· Življenje in delo Vladimirja Bartola; Alamut

· Pripovedništvo socialnega realizma, predstavniki in njihova dela

· France Bevk: Kaplan Martin Čedermac

· Pripovedništvo Miška Krajnca

· Pripovedništvo Prežihovega Voranca; Samorastniki
· Pripovedništvo Cirila Kosmača; Sreča in kruh
· Slovenska književnost po 2. svetovni vojni; zgodovinsko ozadje, družbeni položaj in vloga književnosti

· Literarne smeri po drugi svetovni vojni: socialni realizem, intimizem, eksistencializem in modernizem, ultramodernizem, postmodernizem

· Literarne revije in založbe

· Ada Škerl: Nema bolečina

· Jože Udovič: Grad

· Življenje in delo Janeza Menarta; Celuloidni pajac, Croquis

· Življenje in delo Toneta Pavčka; Še enkrat glagoli

· Življenje in delo Cirila Zlobca; Pobeglo otroštvo

· Življenje in delo Lojzeta Krakarja; Med iskalci biserov

· Življenje in delo Kajetana Koviča; Južni otok

· Življenje in delo Daneta Zajca; Črni deček, Veliki črni bik

· Življenje in delo Gregorja Strniše; Večerna pravljica, Vrba

· Življenje in delo Svetlane Makarovič; Odštevanka, Poroka

· Življenje in delo Tomaža Šalamuna; Mrk, Gobice

· Življenje in delo Milana Jesiha; Grizljal sem svinčnik ves preljubi dan, Nekega dne, ob uri, ko mrači se

· Življenje in delo Maje Haderlap; Dekla

· Življenje in delo Cirila Kosmača; Tantadruj
· Življenje in delo Edvarda Kocbeka; Strah in pogum

· Življenje in delo Vitomila Zupana; Menuet za kitaro

· Življenje in delo Lojzeta Kovačiča; Prišleki

· Življenje in delo Andreja Hienga; Čudežni Feliks

· Življenje in delo Draga Jančarja; Smrt pri Mariji snežni, Katarina, Pav in Jezuit

· Življenje in delo Berte Bojetu; Filio ni doma
Рекомендована література
Darinka Ambrož idr. 2010: Od branja do znanja. Ljubljana. 2010.

Darinka Ambrož idr.: Branja 4 (prenovljeno). Ljubljana. 2011.

Marjan Dović, Klemen Lah, Darja Pavlič, Bernarda Rovtar, Janja Perko: Berilo 2, Umetnost besede, učbenik za slovenščino. Ljubljana. 2009.

Darja Pavlič, Mateja Pezdirc Bartol, Klemen Lah, Bernarda Lenaršič, Janja Perko: Umetnost besede, Berilo 4. Ljubljana 2010.

Janko Kos: Pregled slovenskega slovstva. Ljubljana. 2002.

Jože Pogačnik: Slovenska književnost I. Ljubljana. 1998.

Fran Zadravec: Slovenska književnost II. Ljubljana. 1999.

Jože Pogačnik [et al.]: Slovenska književnost III. Ljubljana. 2001.
Слов’янський фольклор

Фольклор як прояв культури.

Критерії (риси фольклору).

Фольклористика як наука.

Система жанрів словесного фольклору.

Християнство і його вплив на розвиток народної творчості у слов’ян.

Рекомендована література:

1. Боряк О. Україна: етнокультурна мозаїка. Київ, 2006. 328 с.

2. Лановик М., Лановик З. Українська усна народна творчість. Київ, 2006. 591 с.

3. Костомаров М. І. Слов’янська міфологія. Київ, 1994. 384 с.

4. Кравцов Н. И. Славянский фольклор. Москва, 1976. 262 с.

Вступ до слов’янської філології

Історія розвитку слов’янської філології як наукової дисципліни.

Філологія як комплекс лінгвістичних і культурно-історичних дисциплін.

Слов’янська філологія як галузь філологічних знань. Об’єкт та предмет слов’янської філології.

Зародження та становлення слов’янської філології. Історія західнослов’янської філології. Історія східнослов’янської філології. Історія південнослов’янської філології. Історія слов’янської філології в неслов’янських країнах.

Історія і традиції слов’янської філології у Львові.

Сучасні слов’янські народи.

Географічна, політична та етнічна карти сучасних слов’янських народів.

Мова і література, культурні, наукові та навчальні славістичні центри сучасних слов’янських народів.

Східнослов’янські літературні мови і найважливіші ознаки діалекту, що ліг в їх основу.

Західнослов’янські літературні мови і найважливіші ознаки діалекту, що ліг в їх основу.

Південнослов’янські літературні мови і найважливіші ознаки діалекту, що ліг в їх основу.

Мови світу. Індоєвропейська сім’я мов. Група слов’янських мов. Праслов’янська мова.

Класифікація слов’янських мов. Генетична спорідненість слов’янських мов.

Слов’янські мови в складі індоєвропейської сім’ї мов.

Праслов’янська мова. Періодизація історії праслов’янської мови. Діалектне членування праслов’янської мови.

Проблеми етногенезу давніх слов’ян. Гіпотези та концепції прабатьківщини слов’ян

Територія давніх слов’ян. Теорії прабатьківщини слов’ян. Дунайсько-карпатська теорія. Вісло-одерська теорія. Вісло-дніпровська теорія.

Розширення території слов’ян на початку та у середині І тисячоліття н.е. Розпад слов’ян на дві гілки – західну і східну. Заселення слов’янами Балканського півострова.

Відомості про слов’ян у античних авторів. Римські автори про слов’ян. Готські джерела про слов’ян. Візантійські автори про слов’ян. Східні автори про слов’ян.

Рекомендована література:

1. Баран В. Д. Давні слов’яни. Київ: Видавничий дім “Альтернативи”, 1998. 336 с.

2. Історія західних і південних слов’ян (з давніх часів до ХХ ст.). Курс лекцій: Навчальний посібник / В. І. Яровий, П.М. Рудяков, В. П. Шумило та ін. Київ: Либідь, 2001. 632 с.
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Теорія і практика перекладу

Історія перекладу.

Теорія перекладу як наукова дисципліна.

Еквівалентність, адекватність та цінність перекладу.

Переклад як міжмовна трансформація.

Контекст при перекладі.

Види відповідників при перекладі.

Відтворення фразеологізмів при перекладі.

Безеквівалентна лексика та способи її передачі у перекладах.

“Неправдиві (фальшивих) друзі” перекладача.

Лексичні та граматичні трансформації при перекладі.
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